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 مقاله علمی پژوهشی       2538 – 3582شاپای الکترونیکی: 

 های ایرانیشناسی گویشزبان
 142 – 127شماره صفحات: ( 1401 بهار و تابستان) 10، پیاپی 1، شماره 7 سال

 

  سُرخیشناختی به ساخت ملکی در گویش رویکرد رده

 

 2 زینب محمدابراهیمی جهرمی ،1*زهرا کریمی باوریانی

 

 ، تهران، ایران. دانشگاه شهید بهشتی همگانی، شناسیدکتری زبان. 1

 همگانی، دانشگاه شهید بهشتی، تهران، ایران.  شناسیزبانستادیار ا .2

 

 چکیده  

 های کلیدی:هژوا

 

 ساخت ملكي

 مالك

 مملوك

 سُرخيگويش 

  شناسيرده
 

و بر مبناي  کندميبررسي را  سُرخيسازي در گويش راهبردهاي ملكي پژوهشاين 

رويكرد  شده درسازي مطرحنحوي ملكي -بندي انواع راهبردهاي غالب صرفيدسته

رو  سازد. پژوهش پیشويش را آشكار ميردۀ زباني اين گ (2003شناختي کرافت )رده

 ها،، آرايش سازهسازيبراي ملكي شدهبه کار گرفته غالبراهبرد همچنین بر مبناي 

آمیختگي اين دو سازه و  (، اندازۀمملوكداشته )و  (مالكدارنده )میان  نددهيروش پیو

 سُرخيگويش  .کندناپذير در اين گويش را بررسي ميپذير و انتقالتمايز ملكیت انتقال

واقع در استان  سُرخي ۀجنوبي است که در منطقۀ کوهمر-هاي ايراني غربياز گروه زبان

 دهد نشان مي هادست آمده از بررسي دادهه هاي بگويند. يافتهفارس بدان سخن مي

گیري از بهره شناختياز ديدگاه رده سُرخيسازي در گويش که راهبرد غالب ملكي

متعلق»و « داشتن»اين گويش در سطح جمله، از دو ساخت است. پیونده و وندافزايي 

بودن )معرفه و ها، شناخته يا ناشناختهايش سازهکه به لحاظ آر گیردبهره مي« بودن

 ند. هست ناپذيري با هم متفاوتپذيري و انتقالنكره( دارنده و داشته و انتقال
 

 تاریخچة مقاله:
 1401ماه ارديبهشت 23دریافت: 
 karimibavaryani@gmail.com : نويسندۀ مسئول آدرس ايمیل*  1401ه تیرما 4 پذیرش:
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 دمهقم. 1

تعريفي صريح از آن اندکي دشوار است. لیكن سخنگويان ئۀ انتزاعي است که ارا اًمفهومي نسبت 1مالكیت

براي بیان مفهوم مالكیت در  .درکي داشته باشند يادشدهتوانند از مفهوم هر زبان بر مبناي شم زباني خود مي

به طوري  ؛نامتقارن تعلق وجود دارد ۀرابط ،است. بین اين دوالزامي   3داشتهو  2دارندهها حضور و مشارکت زبان

زندگي ما خواه   .(11: 2009، 4)استاسِن اما عكس اين رابطه وجود ندارد ،دارد به مالك تعلقداشته که همواره 

ل و چه عیني مانند خانه و اتومبی ،هامالكیت و دارايي ،پذيريناخواه تا حد زيادي بر مبناي مفاهیمي چون تعلق

براي بیان مالكیت هايي ها روش يا روشزبانۀ د. در واقع همنشوتعريف مي ،چه انتزاعي مانند علم و دانش

( 2003) 5شناختي کرافتبر مبناي رويكرد رده سُرخيبررسي ساخت ملكي در گويش به اين پژوهش دارند. 

 . پردازدمي

از توابع شهر شیراز در استان فارس  سُرخيکوهمره ۀ يكي از پنج گويش رايج در منطق سُرخيگويش 

منطقه از نظر  ترين مناطق مسكوني استان فارس است. اين، يكي از کهنسُرخيمنطقۀ کوهمره است. 

كي، كَچي، بَهلمِقُ، سُسُرخي هاي رايج در منطقه عبارتند ازشهرستان شیراز است. گويش تقسیمات کشوري، جزو

هاي جنوب غربي ايران است که گويشوران آن در روستاهايي چون از گويش، سُرخيگويش  روقي.راچي و جَکَ

بخش دوم مقاله به بررسي ساختار پژوهش به اين صورت است که . بَگدانه، رُمقان، شوراب و سیاخ ساکن هستند

ن هاي گوناگودر بخش سوم به بررسي روش .پردازدگرفته در ارتباط با ساخت ملكي ميمطالعات انجام پیشینۀ

ناپذير از پذير و انتقالچگونگي پیوند میان مالك و مملوك و تمايز بین مالكیت انتقال ،نمايش ساخت ملكي

تايج پاياني نبخش و معرفي را  سُرخيبخش چهارم ساخت ملكي در گويش پردازد. مي شناسيديدگاه رده

 کند. را ارائه ميپژوهش 

 

 پژوهشة پیشین. 2

ود. اين رابطه معنا و مفهوم تعلقشميداده نشاندر ساخت ملكي مفهوم پیوند میان مالك و مملوك 

 دربارۀتاکنون پژوهشي جا که از آن .استمملوك به مالك تعلق يك سويه يعني  که مفهوميرا دربردارد داشتن 

 بر اين ساخت در زبان فارسيشده هاي انجامروي به بررسيبدين ،صورت نگرفته سُرخيساخت ملكي در گويش 

 شود.پرداخته مي

                                                           
1 possession 
2 possessor 
3 possessum/ possessee 
4 L. Stassen 
5 W. Croft 
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در دستور زبان فارسي بررسي چنداني بر ساخت ملكي انجام  ،نويسد( مي1388گونه که شريفي )همان

به توان اند. به عنوان نمونه مينويسان اين ساخت را زير نام ساخت اضافه آوردهتر دستورنگرفته و بیش

 .اشاره کرد( 1390وحیديان و عمراني ) و (1362) عفري، ج(1354نديمي ) نويسندگاني چون

بر اين باور است اضافه ملكي باره ان فارسي در بحث انواع اضافه، دردر طرح دستور زب( 30: 1354نديمي )

 و فريدون کتابِ مانند تر انسان استالیه بیشاضافۀ ملكي آن است که ملكیت را برساند، در اين مورد مضافکه 

 زمینِ مانند اسم انسان يا خدا يا ضمیر و مضاف آن اضافۀ ملكي الیهمضاف (1362جعفري ) به باور حسن. خانۀ

 ۀعنوان متمم اسم مطرح و اشار تحت( بحث اضافه را 1373خانلري ). استقابل تملك فريدون  اتومبیلِ و پرويز

اسم را به چیزي يا کسي مي غالباً تعلق ،متمم اسم و معتقد است کها .کندغیرمستقیمي به اضافه ملكي مي

 .درِ اتاق و او کتابِ حسن، فريدون، کفشِ کلاهِ ،قلۀ کوه مانند: رساند

بر اين باور است نام مالكیت آورده و با  را ساخت ملكي ،شناختيبر مبناي رويكرد رده( 1378)ماهوتیان 

بهره، بستگیري از واژهبهره، ي از ساخت اضافهگیربهره شود:ه سه صورت در زبان فارسي بیان ميمالكیت ب که

       باشند.سازي در سطح جمله ميملكيهاي و ساخت اضافه روش اخیر روشِکه  «مالِ»گیري از عبارت 

اين  مبناي کند.ميشناختي بررسي ( ساخت ملكي در زبان فارسي را از ديدگاه رده1388شريفي )

که زبان فارسي در ساخت ملكي  گیردميپس از بررسي موضوع نتیجه  او( است. 2003کرافت ) رويكردپژوهش 

آرايش  داراي تكواژ افزوده و عناصر پیوندي آمیخته و که کارگیري پیوندهه ب .گیرد: الفاز دو راهبرد بهره مي

 .است مالك -داراي عناصر پیوندي و آرايش مملوكو  فاقد تكواژ افزوده که وندافزايي .بو  است مملوك-مالك

داند و معتقد گیري از پیونده ميراهبرد اصلي در ساخت ملكي در زبان فارسي امروز را بهره (1388شريفي )

شده دستوري ۀهاي داراي تكواژ افزوده از نوع پیوندزبان ۀساخت ملكي در رد ۀرد ياست که زبان فارسي بر مبنا

 براي ساخت ملكي قرار دارد.

. کنندمي( ساخت اضافه را به دو دسته اضافۀ تعلقي و اضافۀ غیرتعلقي تقسیم 1390) و عمرانيوحیديان 

بین  ،تعلقي ۀدر اضاف. ايشان معتقدند که جا اضافۀ تعلقي در نظر گرفته شده استاين ملكي در واقع در ۀاضاف

 .وجود ندارداي رابطه غیرتعلقي چنین ۀمالكیت يا وابستگي وجود دارد، اما در اضاف ۀالیه رابطمضاف و مضاف

 و ايران لاله، کشورِ گلِمانند:  غیرتعلقي ۀاضاف ؛روزنامه خواندنِ و کار پرنده، ، قانونِ پروازِ مانند  يتعلق ۀاضاف

 .جمعه روزِ

 

 پژوهشنظری  مبانی. 3

هم که با ها در حاليباشند. اين واقعیت که زبانهايي نیز ميداراي شباهتها، علاوه بر تفاوتها زبان

ها زبانالف.  شود:مطرح مي پرسشنمايد. بر اين اساس دو گونه ميچیستان ،شبیه نیز هستند ،تفاوت دارند
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 .ها چیستهاي بین زبانها و شباهتدلیل تفاوتب.  ،شبیه هستند چگونه از هم متفاوت و چگونه به هم

، ارتباط ژنتیكي کند که عبارتند ازميعنوان پنج مورد  ها راهاي بین زباندلايل شباهت( 2: 2013) 1موراوسیك

ها و رده يعنيبه بررسي دو مورد از اين پنج مورد . هاهمگانيو  هارده، محیط فرهنگي مشابه، تماس زباني

 سيشنارده به عبارت ديگر، پردازد.مي هاهاي مشترك زبانشناختي و ويژگييعني بررسي رده ؛هاهمگاني

مشابهي تعلق دارند اگر ۀ به رد اهزباني, سشناون توجه قرار داده است. بر مبناي ردهها را در کانزبان ۀمفهوم رد

 . باشندکم در يك ويژگي مشترك سهیم دست

میان  ملكيپیوند معنايي  ساخت ملكي،»کند: گونه تعريف مي( ساخت ملكي را بدين32: 2003کرافت )

بندي زبانبراي رده .«مملوك هستۀ گروه اسمي ملكي است و مالك نقش وابسته را دارد مالك و مملوك است.

ساخت تمامملكي ارائه شود. سپس  ۀبايد تعريف معنايي از رابط نخستها، ها بر اساس متغیر ساخت ملكي آن

بین زباني،  ۀيس، با مقاسرانجام .دادن آن رابطه وجود داردکه در هر زبان براي نشانمشخص شود هاي صوري 

ها بر ها معلوم و زبانزبانۀ ملكي در هم ۀدادن رابطيا راهبردهاي به کار گرفته شده براي نشان هاانواع ساخت

 . (21: 2013)موراوسیك،  هاي مختلف قرار بگیرندگیرند، در ردهاساس راهبردهاي غالبي که به کار مي

که آيا اين ساخت داراي تكواژ خاصي بر اساس ايننحوي را  -( راهبردهاي صرفي45-32: 2003کرافت )

اي که داراي تكواژ اضافه کند؛ يكي دسته، به دو دستۀ کلي تقسیم ميخیرباشد يا  که نشانه ساخت ملكياست 

بندي راهبردهاي ( بر مبناي اين دسته2003کرافت ) .باشدنميداراي تكواژ اضافه  اي کهو ديگري دسته است

، 2راهبردهاي ساده، راهبردهاي پیوندي کند که عبارتند ازبندي ميچهار دسته طبقه نحوي را به -صرفي

  .4نماهاو طبقه 3ايراهبردهاي نمايه

گیرند. اين راهبردهاي ساده: راهبردهايي که براي پیوند میان مالك و مملوك از تكواژ افزوده بهره نمي

 . 7جوشي يا آمیختگيو هم 6واژيپیوندي ساخت، هم5راهبردها سه دسته هستند؛ مجاورت

است يا  «داشته -دارنده»گیرند. ترتیب دو سازه يا راهبرد مجاورت دو سازه در کنار هم قرار ميدر 

هاي هايي براي هر کدام از زباننمونه (45-32: 2003کرافت )شدن موضوع، . به منظور روشن«دارنده -داشته»

 کند.ارائه مي 9و يُروبا 8کوبون

 )نمونه از زبان کوبون(  «داشته -دارنده»الف. ترتیب 

                                                           
1 A. Moravcsik 
2 concatenation 
3 indexical strategies 
4 classifiers  
5 juxtaposition 
6 morphological concatenation 
7 fusion 
8 Kobon 
9 Yoruba 
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1. Dumnab ram                                                                                               
Dumnab house 
Dumnabʼ   house «          خانۀ دومناب»  

 )نمونه از زبان يروبا( «دارنده -داشته»ب. ترتیب 

2. fílá  Àkándé                                                                                                 
cap Akande 
ssssssss               cap                       

آکانده  -نشانۀ مالكیتکلاه       «کلاه آکانده»   

د. در گیرمي بر را در 2و ترکیب 1وندافزايي نماييملكي گونهست و دو ا صرفيراهبردي  راهبر دوم،

 مانندشود که دارنده در اين راهبرد وند صرفي است که به داشته )هسته( متصل مييك  دارنده وندافزايي،

 تر ضمیري است. بیش 3ساخت ملكي از زبان تیگر

3. iiiii            -hom 

photograph  -3SG 

تصوير             -شناسۀ سوم شخص مفرد «تصويرِ او»             

 هاي نحوي اصلي مواجهیم.از گروه با دو ريشه 4مانند ساخت ملكي در زبان کیووادر راهبرد ترکیب، 

4. nó:-  tó:             - cègùn 

my –  brother    -dog 
my brotherʼs dog 

م- برادر           سگ               «         سگِ برادرم»    

دو سازۀ دارنده و داشته به هم آمیخته و يك  5مانند ساخت ملكي در زبان لاکوتاجوشي، در راهبرد هم

 سازند. واحد را مي

5. ina (my mother)                                                                        
ųųųų (your mother) 
uuuu (his/her mother) 

بندي طبقه دو دسته بههايي که داراي تكواژ اضافۀ ملكي هستند، زبان( 45-32: 2003) کرافتاز نظر 

را به کار مياي نمايههايي که راهبردهاي و زبان برندبهره مي 6ايطهباهايي که از راهبردهاي رزبانشوند؛ مي

لحاظ  . نشانۀ ملكي در اين دو راهبرد بههستند شدهغالباً راهبردهاي دستوري ،اين دو دسته راهبرد .برند

                                                           
1 affixation 
2 compounding 
3 Tigre 
4 Kiowa 
5 Lakhota 
6 relational 
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تمايز اي ( بین دو تكواژ پیوندي و نمايه45-32: 2003) . وياندتاريخي از واژگان مستقل محتوايي گرفته شده

ساخت ملكي در زبان  مانندشود که گفته مي 1نماحالت ،که به تكواژهاي پیونديدارد شده و اظهار ميلقائ

 شود.بندي ميطبقه )وندهاي حالت(و مقید  (نماحالت ۀحرف اضافبه دو دستۀ آزاد )خود  2بلغاري

6. Kniga  Ivan  -a                                                                       
Book   Ivan  -GEN 

Ivanʼs book                                                      « ِايوانکتاب»  

7. Nova  -ta  kniga   na  majka  mi 

New   -te  book  of  mother  my 

My motherʼs new book                             «کتابِ جديدِ مادرم»  

راهبردهاي هستند. از  3گرهاي مطابقه يا همايندنماهااي، پرکاربردترين تكواژها نشاندر راهبردهاي نمايه

در اين راهبردها غالباً تكواژهايي  نام برد. را 5ارجاعيهاي بینو نشانه 4توان استفاده از همايندنماهامياي نمايه

ها با هم شود که به لحاظ شمار، شخص يا جنس يا دو يا هر سه آنمي افزوده دارندهو هم به  داشتههم به 

مرجع به صورت همزمان هم ۀيعني دو ساز. است داشته و گاهي دارنده کننده گاهيسازۀ مطابقه. مطابقه دارند

هاي شوند. نمايهبندي ميتهبه دو دستۀ شخصي و غیرشخصي دس 6هانمايهنسبت به هم کدگذاري شوند. 

  کند.سازي مينمايه دارندهرا با  داشته  7مانند ساخت ملكي در زبان مام شخصي

8. t-  kambʼ  meebʼ a 

3SG- prize  orphan 

 [the] orphanʼs prize                    «جايزۀ يتیم»  

سازي صفت يا ديگر هاي غیرشخصي که يك نمونه از آن نمايهساختن نمايهبراي روشن( 2003کرافت )

 آورد.، از زبان روسي نمونه ميشمار و يا شخص با اسم هسته است گرها به لحاظ جنس،تعريف

9. mo  -ja   knig  -a 

my  -FSG book  -FSG 

my book «          کتابِ من»  

توان به عنوان نمونه مي يكي از اين گونه راهبردها است؛ 8کارگیري پیونده: بهترشدهراهبردهاي دستوري

 «لباسِ زهرا»مانند: و يا تكواژ اضافه « هاي دکترکفش» the doctor ʹs shoesانگلیسي نام برد مانند:  ”””از 

                                                           
1 case maker 
2 Bolgarian 
3 concord or agreement marker 
4 concord marker 
5 cross-reference marker 
6 indexes 
7 Mam 
8 linker 
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توصیف ساختار دستوري از سه ويژگي دستوري پايه  سخن به میان ميبراي ( 2003)کرافت  .در زبان فارسي

ها در ساخت ملكي و ج: آورد: الف: وجود و عدم وجود تكواژ افزوده و نوع اين تكواژ، ب: اندازه استقلال سازه

بندي راهبردهاي گوناگون ( بر پايۀ اين سه ويژگي، رده53: 1388) شريفي ها در ساخت ملكي.آرايش سازه

 دهد. مينشان  (1)ها را در قالب نمودار اخت ملكي در زبانس

 ( 1388شناختي شريفي )هاي ردهشده در بررسيها بر پايۀ سه ويژگي يافتبندي زبانرده( 1نمودار )

 

 

 

 

 

 

 

 

     

  

 

 

 

 

ساخت شناختي، بايد بر اين باور است که در بررسي ساخت ملكي به لحاظ رده( 81-76: 2014) 1تابئا

 کند: تعريف مي گونهاين. وي اين دو ساخت را نظر قرار داد صوري و ساخت معنايي را مد

بررسي ساخت معنايي به معناي بررسي پیوند  بین مالك و مملوك است. ساخت معنايي: 

؛ در اين حالت مملوك 2«ناپذيرمالكیت انتقال» بر اين مبنا سه گونه مالكیت وجود دارد. الف.

: در اين 3«پذيرمالكیت انتقال»ب.  هاي بدن و اعضاي خانواده.اندام :مانند ناپذير است،انتقال

يعني مالك بر  ؛4«مالكیت گذرا» خانه و اتومبیل و ج. :مانند پذير است،انتقالحالت مملوك 

 عنوان نمونه: استاد من.ندارد. به  ئممملوك مالكیت دا

                                                           
1 W. N. Beáta 
2 inalienable possession 
3 alienable possession 
4 transient possession 

آرايش سازه ها در ساخت . 3

 ملكي

بود يا نبود تكواژ . 1

 افزوده  

وابستگي میان سازهاندازه . ۲

 ملكيها در ساخت 

 داراي تكواژ افزوده

 بدون تكواژ افزوده 

 شده  واژ دستوريكت

 شده ترتكواژدستوري

 ايرابطه

 اي  نمايه

 هاي مستقل داراي سازه

 هاي پیوندي داراي سازه

   جوشي يا آمیختگيهاي همداراي سازه

           مالك  -داراي آرايش مملوك

-داراي آرايش مالك

             مملوك                 
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چنین انواع مالكیت را اين ]زمان ثابت[و  ]کنترل[( بر اساس دو مشخصۀ معنايي 81-76: 2014وي )

پیوند بین مالك و مملوك از لحاظ زماني ثابت است ولي مالك بر ناپذير مالكیت انتقال در کند؛تعريف مي

است. در  ]کنترل-[و  ]+زمان ثابت[ناپذير ارزش دو مشخصۀ معنايي مالكیت انتقالپس مملوك کنترلي ندارد، 

ها زش مشخصهپس ار پیوند بین مالك و مملوك ثابت است و مالك بر مملوك کنترل دارد، پذير،مالكیت انتقال

در مورد مالكیت گذرا وي معتقد است که اين مالكیت زير شاخۀ  .]+کنترل[و  ]زمان ثابت+[ صورت استبدين

بلكه اين نكته  پذير است. در اين نوع مالكیت، بحث تنها بر سر مالكیت مالك بر مملوك نیست،مالكیت انتقال

( 81-76: 2014) تابئا. به باور یرخکه در لحظۀ کنش گفتاري، مملوك همراه با مالك است يا نیز اهمیت دارد 

انسان و يا يا غیر. در اين ساخت مالك يا انسان است ناپذيرپذير يا انتقاليا انتقال در ساخت ملكيمملوك 

، شدنگم ،به دلايلي )مانند دزديپیوند میان مالك و مملوك  پذير،در مالكیت انتقال .استجان دار و بيجان

ست. بر ا پیوند میان مالك و مملوك ذاتي و همیشگي ناپذيردر مالكیت انتقال ود.شگسسته مي....( فروش و

   تري با مالك دارد.پیوند ساختاري نزديكناپذير انتقالمملوك  دستوري، ۀاساس طبق

ساخت صوري يا ساختاري را بر مبناي ساختي که زبان ( 76: 2014تا )بئاساخت صوري يا ساختاري: 

 . کندبندي ميطبقه 2اسناديو مالكیت  1محموليمالكیت کند، به دو دسته تفاده ميبراي بازنمايي ملكي اس

 3آيد و پیوند میان هستهمالك پیش از مملوك مي مالكیت ضمیري يا اسنادي: در اين ساخت معمولاً

برقرار شود و يا پسوند حالت اضافي )مالك( توسط يك وند ملكي که به هسته وصل مي 4)مملوك( و وابسته

 گیرد و مالك يا اسم يا ضمیر. در اين ساختار هسته بعد از وابسته قرار ميشودکه به مالك متصل ميگردد مي

را ساخت « اتومبیلِ جان»Johnʹs car و « اتومبیل من»  my carهايي چون ساخت( 76: 2014وي ) .است

شود. به داده مي، پیوند میان مالك و مملوك در يك گروه اسمي نشاندر اين نوع مالكیتنامند. اسنادي مي

 myمانند  ،زماني که مالك ضمیر باشددهند که پیوند ملكي، ضمیري است. هاي ذکرشده نشان ميعلاوه، نمونه

  .زماني که مالك اسم باشد Johnمانند  اسم-و يا پیوند اسم

استاسن  به باوروجود دارد.  5فعلي گزارۀدر جمله يك  ،نمايياي: در اين گونه مالكیتمالكیت گزاره

در  .دنوجود دار 8و ساخت وجودي 7(داشتن)مالكیتِ  6ساخت گذرادو زير شاخه ( بر اين مبنا 2009 ,2001)

شود و فعل در شخص و شمار با فاعل دستوري مطابقت دارد و بیان مي «داشتن»ساخت گذرا مالكیت با فعل 

                                                           
1 predicate possession 
2 attributive Possession 
3 head 
4 modifier 
5 verbal predicate 
6 transitive constructions 
7 have-possessive 
8 existential construction 
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مالكیت  در ساخت وجودي،«. من يك چاقو دارم» I have a knife، مانند: است مالك فاعل و مملوك مفعول

، شبیه يك جملۀ وجودي است. فعل وجودي فعلي است که شود که با توجه به ساختار آناي بیان ميبا جمله

. در اين ساخت، مالك لزوماً فاعل جمله «بودن»و  «وجودداشتن»لات وجودي هستند، يعني افعال محمول جم

 تواند نقش ديگري داشته باشد.بلكه مي نیست،

و  قرار داردست که در ارتباط با فرهنگ ا ناپذير موضوعيپذير و انتقالبا وجود اين، تمايز میان انتقال

( معتقد است اسامي 79: 2009) استاسن .باشدميها بین اين دو نوع مملوك متفاوت مرزبندي زبان

)داشتۀ « خانۀ من»شوند. مالكیت اسنادي مانند ناپذير به طور کلي به مالكیت اسنادي محدود ميانتقال

، «پذير()داشتۀ انتقال «يك خانه دارم من»اي مانند و مالكیت گزاره ناپذير()داشتۀ انتقال« سرِ من»، پذير(انتقال

انتقال يدر حالت اسناد ،ديده شدهاي يادشده طور که در نمونههمان .پذير(ناا)داشتۀ انتقال «من سر دارم»

پذير مناسب اي براي مملوك انتقالکه ساخت گزاره در حالي ،کنندناپذيرها يكسان عمل ميپذيرها و انتقال

 رسد.ناپذير کمي عجیب به نظر ميانتقال است، اما براي مملوك

 

 ها تحلیل داده .4

بررسي و ردۀ زباني اين گويش از  سُرخيهاي پیوند میان دارنده و داشته در گويش در اين بخش روش يا روش

اين  پیوندۀ گیري از پیونده است.شود. راهبرد ساخت ملكي در اين گويش، بهرهشناسي روشن ميديدگاه رده

ست( ا اي)که خود يك تكواژ نمايه به لحاظ منشاء از ضمیر موصولي -که همان کسرۀ اضافه است -گويش

همانند زبان فارسي  سُرخيشده است. از اين جهت، گويش  به پیونده تبديل شدندستوري فرايندطي و  گرفته

پیونده را تكواژي مي ( 45-32: 2003برد. کرافت )دادن پیوند میان دارنده و داشته از پیونده بهره ميدر نشان

 ديدگاه بايد اين بر و بنا جهت به هر دو سازه وابسته استشود و بدينظاهر ميضمیر ملكي داند که بین اسم و 

 اين موضوع است: نشانگر( 10نمونۀ )هاي دادهسه تكواژ دانست. از  متشكل سُرخيگويش ساخت ملكي را در 

10. kowg  -e-  to 

کبك   -LNK «   کبكِ تو»       تو   -  

دارد که کسرۀ اضافه از ضمیر ( اظهار مي1385( به نقل از استاجي و جهانگیري )53: 1388شريفي )

ظاهر شده است، و در فارسي نو و  /i-/که در دورۀ میانه به صورت  ايراني باستان گرفته شده -hyaموصوليِ 

ي است که سازۀ دارنده اين در حال شود.به هستۀ اسمي داشته متصل مي /e-/به صورت واکۀ  سُرخيگويش 

 شود:صورت تصحیح مي بدين (10ۀ )بالا نمونتوجه به توضیحات  است. با همواره آزاد

11. Kowge-e to 

Kowge-LNK to    

کبك   -LNK «کبكِ تو»      تو   -          
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 .1جدول      

 کارگیري از پیونده به عنوان راهبرد غالب در ساخت ملكيهاي بهنمونه

 ناپذيرداشتۀ انتقال پذيرداشتۀ انتقال دارنده 

 mšš-e Ali انسان
 «میشِ علي»

pos-e Ali 
 «پسرِ علي»

owsrr دارانسان جانغیر -e rrr 

 «افسارِ خر»
xin-e sag 

 «خونِ سگ»

   جانغیرانسان بي

 digbar-a aeeee ضمیر ناپیوسته
 «هاديگِ آن»

tijal-e mo 
 «موهايِ من»

 

، دارنده و داشتهدر ساخت ملكي بدون توجه به نوع  ،شودمي ديده( 1جدول )هاي گونه که در نمونههمان

. با شودميگیري از پیونده برقرار ها با بهرهگیرند و پیوند میان آنکنار هم قرار مي دارندهو سپس  داشتهنخست 

دانست. در  سُرخيي در گويش توان تنها راهبرد ايجاد ساخت ملكگیري از پیونده را نميراهبرد بهره اين همه،

به واکه ختم  داشتهکنیم که اند. اکنون مواردي را بررسي ميها به همخوان ختم شدهداشتهشده هاي ذکرنمونه

د. بر اين مبنا از بررسي نوجود دار // ,,, ɑ/و کشیده  /a, e, o/دو نوع واکۀ کوتاه  سُرخيشود. در گويش مي

براي رفع  /ʤ/با واکه آغاز گردد، واج میانجي  دارندهاگر »ختوم به واکه اين نتايج بدست آمد هاي مداشته

گردد و همین وضعیت در زبان فارسي هم به عنوان پیونده( ظاهر مي /e-/ها )واکۀ آخر واژه و واکۀ تلاقي واکه

ها را زايل کرده و در گام بعدي بوده است که با درج میانجي التقاي واکه -/ /jeوجود دارد. بنابراين صورت اولیه 

به جا مانده و يك تنه  /ʤ/ده از پايان حذف شده و تنها واج میانجي به مرور زمان با فرسايش آوايي، واکۀ پیون

 .به عنوان پیونده ايفاي نقش کرده است

12. a. dʒiʤe-j Ali          «جوجۀ علي»  

b. kakɑ-j Ali            «برادر علي»                                                 

c. xune-j unalæ      «هاخانۀ آن »                              

d. bowā-j to «                 پدرِ تو»                         

هیچ دخالت گیري از راهبرد مجاورت بدون بهره ،سُرخيسازي در گويش يكي ديگر از راهبردهاي ملكي

از  (14( و )13)دو مورد  ج موارد الف، ب وکه اين گويش در  دهدميها نشان اي است. بررسي دادهتكواژ افزوده

 کند.سازي استفاده ميراهبرد مجاورت براي ملكي

بر مبناي ملاحظات  ختم شود و پیش از آن واکه باشد،/h/ اي به همخوان سايشي چاکنايي الف. اگر واژه

 شودکشیده مي حذف و واکۀ هسته اگر کوتاه باشد تحت فرايند کشش جبراني، /h/ آرايي و وزني، همخوانواج
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دهد. اگر اين اسم وارد ساخت ملكي شود از و اگر واکۀ هسته کشیده باشد، فرايند کشش جبراني روي نمي

 دهنده اين راهبرد هستند.نشان (13)هاي شود. نمونهنمايي بهره گرفته ميراهبرد مجاورت براي ملكي

13. a. /kuhe dalu/: [ko: dalu] «               کوهِ دَلو»  

b. /dehe hoy/: [de: hoy]      «روستايِ او       »                   

c. /ɑɑhe Iran/: [ɑɑ Ɂrr]]]   «شاهِ ايران            »  

 دارندهبخواهد با  داشتهب. توالي واکه و غلت: اگر واژه به توالي واکه و غلت ختم شود و اين واژه به عنوان 

.  بردمي از راهبرد مجاورت بدون افزودن هیچ تكواژي بهره سُرخيش ساخت ملكي در گوي پیوند برقرار کند،

 است.اين مورد  گوياي( 14نمونۀ )

14. a.  ʤirow Ali «                          جورابِ علي»  

b. dej hoj                                    «     مادرِ او»

c. sorxow zan xalu «            سرخابِ زن دايي»  

d. rej merdælu                      «       رأيِ مردها»

e. low mæ «                                      لبِ من»      

، ساخت ملكي از راهبرد مجاورت براي پیوندخوردن با مالك ،ختم شود /i, u ,æ/به واکۀ  داشتهج. اگر 

 برد، مانند:بهره مي

15. ii ii  iii mmm                                «شوهرِ دخترم»         

b. mi sag                                        «مويِ سگ»  

rr rrr ri iii «عروسيِ علي»                                   

ææ ææææ mār                               «استخوانِ مار»        

e. kæhæ Ali                                    «فكِ علي»        

ææ ææææ æææææ                              «کلاهِ پدرم»  

mm mmmm mmmm. «عمويِ زنم»                                 

ii iiii iii                                 «  اسبِ علي»      

tt tt t ttt ššš                               «نورِ چشمانش»  

شود که تر زماني استفاده ميراهبرد وندافزايي است و بیش سرُخينمايي در گويش راهبرد سوم ملكي

شود. در اين بست استفاده مي( معتقد است در اين روش از واژه149: 1390دارنده ضمیر باشد. ماهوتیان )

شوند. شده و هر دو سازه به صورت يك واژۀ واحد نمايان ميوصل داشتهبست به مانند يك واژه دارنده راهبرد،

شود و ميئه ارا (2)گیري از اين راهبرد، ضماير ملكي در جدول هاي ساخت ملكي با بهرهپیش از ذکر نمونه

 ها ذکر خواهند شد.سپس نمونه



 باوریانیزهرا کریمی                                             شناختي به ساخت ملکي در گویش سُرخيرویکرد رده      |  138

 
 
 

 142 – 127شماره صفحات: ( 1401 بهار و تابستان/ 10، پیاپی 1، شماره 7 سال)های ایرانی گویش و شناسیزبان

 

 .2جدول 

 سرُخيضماير ملكي در گويش 

 مختوم به واکه باشدواژه  واژه مختوم به همخوان باشد شخص و شمار

 om -m- اول شخص مفرد

 et -t- دوم شخص مفرد

 eš -š- سوم شخص مفرد

 emu -mu- اول شخص جمع

 etu -tu- دوم شخص جمع

 ešu  -uu- سوم شخص جمع

 

ست؛ يعني ا هاي دوم و سوم به دلیل تفاوت بافت واجي در ساخت ملكي( تفاوت میان ستون2در جدول )

را دارند دست به  دارندهاز میان ضماير ملكي که نقش  ،باشد پاياني مملوك که همخوان يا واکهبر مبناي واج 

 سازند:را روشن مي مسئلهاين ( 16نمونۀ ). شودانتخاب زده مي

 الف. اسم )مملوك( مختوم به واکه:

16. 
a. gɑ-m                 «ومگا»  

b. gɑ-uu «            شانگاوِ»          

  )مملوك( مختوم به همخوان:ب. اسم 

17. 

a. pos-om              «پسرم»      

b. pos-eʃu   «گاوشان        »   

 17) هايگونه که دادهضمیري اشاره کرد. همان دارندهاسمي و  دارندهتوان به تمايز میان جا ميدر اين

وند به مملوك افزوده شده و با هاي ضمیري در قالب يك مالك سُرخيدر گويش  دهند،الف و ب( نشان مي

گیري از راهبردهاي مجاورتي هاي اسمي با بهرهدارندهاما ، پیوندندگیري از راهبرد وندافزايي به هم ميبهره

 (17)و  (16)هاي نمونههاي دهندۀ مالك اسمي و دادهنشان (15)نمونۀ هاي )داده پیوندندپیونده به داشته مي

 (.ستنددهندۀ مالك ضمیري هنشان

است که  «بودنمتعلق»و  «داشتن»هاي تمايز میان ساخت توان بدان پرداخت،تمايز ديگري که مي

، دارنده نهاد جمله و «داشتن»هاي وي معتقد است که در ساخت .کندميبدان اشاره ( 29: 1997) 1هاينه

                                                           
1 B. A. Heine 
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در جايگاه  داشته در جايگاه نهاد و دارنده «بودنمتعلق»در ساخت است. اما  دارندهکید بر أمتمم آن و ت داشته،

 و تأکید بر داشته است مانند: قرار داردمتمم يا سازۀ همجوار آن 

18. Peter has a car.        «پیتر يك اتومبیل دارد»                                             

19. The car is Peters, or the car belongs to Peter.          
«اتومبیل مالِ پیتر است يا اتومبیل به پیتر تعلق دارد»  

به  «بودنمتعلق»و ساخت  شوداستفاده مي  /hen/از ريشۀ فعلي «داشتن»در ساخت  سُرخيدر گويش 

پذير براي بیان مالكیت انتقال «متعلق بودن»و  «داشتن»شود. هر دو ساخت داده مينشان «مالِ»کمك واژۀ 

 شود، مانند:کار برده ميبه

20. 

iiii  aaaa  maam ma he  «اين خانه مالِ من است»  

b. ma xuna ome «                     من خانه دارم»  

( به کمك ساخت bپذير است که مالكیت آن در نمونۀ )خانه يك مملوك انتقال ،(20نمونۀ )در 

توان براي را نمي «متعلق بودن»نمايانده شده است. ساخت  «متعلق بودن»به کمك ساخت ( aو در ) «داشتن»

ها زيرا در آن ،پذيرفته نیست (6ذکرشده در نمونۀ )هاي از اين رو جمله ناپذير به کار برد.مالكیت انتقالبیان 

bowɑ «و  «پدرdas «متعلق»ناپذير هستند به کمك ساخت هاي  انتقالداشتهکه هر دو در در زمرۀ  «دست

 اند.پیوند خورده «من» mæبا دارنده  «بودن

21. 

a. Ɂi bowɑ mll m mɑ he     «اين پدر مالِ من است»      

b. Ɂi das mɑle ma he «    اين دست مالِ من است»  

 شدني است، مانند: «داشتن»ناپذير به کمك ساخت از سوي ديگر بیان مالكیت انتقال 

22. 
a. ma das ome                    «من دست دارم»   

b. ma kɑɑɑ om «                   من برادر دارم»  

ست. در ساخت ا هاهاي آندر آرايش سازه «بودنمتعلق»و  «داشتن»هاي تفاوت دوم میان ساخت

 دارنده است.-داشته  و در ساخت متعلق بودن آرايش داشته-آرايش دارنده «داشتن»

در چهار  سُرخياست. در گويش  دارنده و داشتهبودن و اما موضوع ديگر بررسي شناخته و ناشناخته

، دارنده شناخته و داشته ناشناخته، و )نكره(دارنده و داشته ناشناخته  حالت دارنده و داشته شناخته )معرفه(،

 بهره گرفت. «بودنمتعلق»و هم از ساخت  «داشتن»توان هم از ساخت مي  شناخته داشته دارنده ناشناخته و

 اين واقعیت هستند. گوياي ( 3جدول )هاي نمونه
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 .3جدول 

 سُرخيدر گويش « بودنمتعلق»و « داشتن»هايي از ساخت ملكي نمونه

 بودنساخت متعلق داشتن ساخت شناخته/ ناشناخته

 ma Ɂi ketɑb ome هر دو شناخته
 «من اين کتاب را دارم»

ketɑb mɑle ma he 
 «مال من استکتاب »

 ja baʧej ketɑbi eʃe هر دو ناشناخته
 «اي کتاب دارديك بچه»

ja ketɑbi mll e ee beeeej ee 
 «اي استيك کتابي مالِ يك بچه»

 ma ketɑbi ome دارنده شناخته/ داشته ناشناخته
 «دارم من کتابي»

ja ketɑbi mll e ma he 
 «يك کتاب مال من است»

 baʧej ketɑb eʃe دارنده ناشناخته/ داشته شناخته
 «اي کتاب داردبچه»

ketɑbu mɑle ja baʧej he 
 «اي استکتاب مال يك بچه»

 

 گیرینتیجه .5

سه راهبرد پیونده، مجاورت و از  سُرخيگويش توان دريافت که با توجه به آنچه تاکنون گفته شد، مي

ها ها از دسته راهبردهايي است که در آنکند که يكي از آنخود استفاده مي براي ساخت ملكيوندافزايي 

اضافه  داشتهو  دارندهها هیچ تكواژي به راهبردهاي ساده است که در آن افزايش تكواژ داريم و ديگري از جمله

گیري از بهرهو سومین راهبرد  استفاده از راهبرد وندافزايي استفاده از پیونده و دوم نخست،شود. راهبرد نمي

 سه. اين باشدميکه خود از جمله راهبردهاي پیوندي اي است هیچ تكواژ افزودهدخالت راهبرد مجاورت بدون 

 شوند. ميتحلیل  (4)جدول در  (،2003) بندي کرافتردهدر  يادشده سه ويژگي راهبرد با توجه به

 

 .4 جدول

 سرُخيراهبردهاي ساخت ملكي در گويش 

 راهبرد مجاورت راهبرد پیونده وندافزایی راهبرد متغیر دستوری

وجود يا عدم وجود تكواژ افزوده و 

 نوع آن

 فاقد تكواژ افزوده (پیونده)تكواژافزوده  فاقد تكواژ افزوده

 هاي مستقلسازه پیوندي آمیخته پیوندي میزان استقلال عناصر

 دارنده-داشته دارنده-داشته دارنده-داشته ترتیب عناصر

 

شده  ( خلاصه5در جدول ) سُرخيدر گويش « بودنمتعلق»و « داشتن»هاي میان ساخت ناهمساني

 است:

 

 5 جدول
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 «بودنمتعلق»و « داشتن»هاي میان ساخت ناهمساني

شناخته و       

بودن ناشناخته

 دارنده و داشته

 

بیان دارندگي  آرايش 

 پذيرانتقال

بیان 

دارندگي 

 پذيرناانتقال

هر دو 

 شناخته

هر دو 

 ناشناخته

دارنده شناخته و 

 داشته ناشناخته

دارنده 

ناشناخته و 

 داشته شناخته

ساخت 

 «داشتن»

-دارنده

 داشته

+ - + - + + 

متعلق»ساخت 

 «بودن

-داشته

 دارنده

+ - - + + - 
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